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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used In the homa and for other simllar ganeral

applications. ‘
OUNTING . R

Technical changes reserved. Read the manual beforé méunting.

Mounting shouid be performed by an approprlately qualified:person.

Any activities to be done with disconnected power supply. Exerclse

particular caution. Mounting diagram: see plctures, Chuck for proper

mechanical fastening and connectlon to electrical powar prior to first

use. Terminals need to be placed in a way that will disable thelr

contact with the product parts that become heated.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS: . : .

Praduct for indoor use. R Ta “w

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE ’

Any maintenance work must be performed when the power supply Is

cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry

cloths. Do not use chemica! detergents. Do not cover the product,

Ensure free air access. Light sources with parameters provided In the

manual must be used In the product. Replacement of light source to

be performed after the product cools down: see pictures. Product can

only be supplied by rated voltage or voltage within the range

provided. Product must not be used in unfavourable environment,

e.g. dust, moisture, water, vibrations, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage.

P2: Maximum power of the light source.

P3: Halogen light bulb. .

P4: Base / holder,

PS: Angle contro) of the fixture.

P6: Product meats the requirements of EU directives.

P7: The product not sultable for covering with heat-Insulating material.

P8; Protectlon agalnst sofid foralgn objects bigger than 12mm

provided.

P9: Class |ll. A product In which protection agalnst electric shock is

provided by feeding it with very low safe voltage (SELV) with no risk of

creatlngi higher than safe vol!agie.

P10: Allight fixture In which self-shielded halogen light bulbs can be

used. See: the same symbol should be applied to a light bulb.

P11: Use only indoors. N

P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its

light source) from the spots and objects that it's illuminating.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaglng waste is

recommended,

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns,

electrical shock, physical injury and other material and non-material

damage. For more information about Kanlux products visit

www.kanlux.com

Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the

failure to follow these instructions.

VERWENDUNG / ANWENDUNG .

Produkt fiit die Verwendung:in Wohngeb&uden und zur allgemelnen
Verwendung. K R .

MONTAGE .
Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die
Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgeftihrt werden,
welche die erforderiiche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei

abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren, Besondere Vorsicht
‘jst zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme
muss die ordnungsgemifie mechanische Befestigung und der
elektrische Anschluss gepriift werden. Die Anschlussleitungen milssen
so gefiihrt werden, dass ein Kontakt mit den sich aufhelz/enden Teilen
des Produktes verhindert wird.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bel ausgeschaiteter Versorung und nach Erkaiten des
Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen sédubern.
Kelne chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht
bedecken, Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Im Produkt miissen
Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen
Parameters entsprechen. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem
Erkalten des Produkts durchfuhren: s. Zeichnungen. Das Produkt
ausschlieBlich mit der ‘Nennspannung oder einem gegebenen
Spannungsbereich versorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt
werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B.
Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.a.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND
SYMBOLEN:

P1: Nennspannung,

P2:: Maximale Lelstung der Leuchtquelle.

P3: Halogenleuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Regullerung des Leuchtwinkels.

P6&: Das Produkt erfilit dle Anforderungen der EU-Richtlinien,

P7: ‘l‘)ns Produkt darf nicht mit wirmadimmandam Matarlal bedeckt
werden.

P8: Geschltzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm
Durchmesser.

P9: Klasse lIl. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag
darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen ungefdhrlichen
Spannung betrieben wird (SELV - Schutzkleinspannung), wobei das
Risiko elner gefhrlichen Spannung ausgeschlossen ist.

P10: Leuchte, bel der man selbst abgeschirmte Halogenlampen
verwenden kann, oder solche, die eine eigene Abschirmung haben.
P11: Nur fir die Verwendung im Innenbereich.

P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte
(deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben

muss,

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umweit achiten. Wir empfehlen die Trennung der
Varpackungsabfalle.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise
kann u.a. zu ‘Brinden, Verbrennungen, Stromschligen, physischen
Varletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schéden
fihren, Zusitzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux
sind auf der Selte www.kanlux.com erhaitlich,

Kanlux S.A. haftet nicht fiir Schiden, die aus dem Nichtbeachten der
Empfehlungen der vorliegenden Hinwelse resultieren,

b
DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné 3 I'utilisation d'habitation et aux destinations générales,
INSTALLATION .
Modifications tachniques réservdes, Avant de commecner l'installation
lisez la mode d'nmrlol. installatlon doit &tre éffectuée par une personne
possédant lan certifcats d'aptitude convenables. Toutes les opérations
colvent atre dffectudes avec la tenslon débranchée. Il faut rester trés
prudant, Schéma de l'instalfation: voir les images. Avant la premigre mise
en marche |l faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la
connection électrique. Cordons de connection doivent étre conduits et
disposés d'une maniére a rendre impossible leur contact avec les parties
' du-produit. cﬁl_i_se réchauffent. . - L .
.,“CA‘iAmBI UlliIONCTIONII.Lgl oo
utll l%ll EI‘OQH t uniquament A l'intdrleur das locaus,
RECOMMIENDATIONS D'EXRLOITATION / MAINTINANCE
Falre lantratien avec l'alimentation coupde une fols le prodult refroldi.
Nettoyer uniquemant avec les tissus secs et dellcats. On ne peut pas
utlliser les prodults nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit.
Assurer 'accés libre de l'alr. Utiliser dans le produit les sources de lumiére
aux caractéristiques indiquées dans le mode d'emploli, Faire changer la
source de lumiére apras avoir éteint le produit: voir les images. Produit &
alimenter a l'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions
indiquées. Produit ne peut pas étre utillsé dans I'endroit aux conditions
défavorables par exemple: poussidre, eay, humidité, vibrations etc.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension nominale.
P2; Puissance maximale de la source de lumlére.
P3: Lampe & incandescence halogéne .
P4: Coulot / douille.
P5: Réglage d'angle du luminaire.
P6: Produit conforme aux Directives de |Union Européenne (UE),
P7: Produit n'est pas adapté a le couvrlr avec du matérlel de
thermoisolation. .
P8: Protection contre les états solides dépassant 12mm.
P9: 3&me classe. Produit ou la protection contre la commotion
électrique consliste A 'alimenter avec dela trés basse tension securisée
(SELV) sans risque de création des tensions plus hautes qua les
sécurisdes,
P10: Luminaire & Io(}uul on peut utiliser les lampes & Incandescence
halogdne autoblindé ou possedant son écran.
P11 Utlliser unlquemeant & lintérleur des locaux,
P12: Symbole stgnifie In distance minimale clul peut avolr lleu antre le
luminaire (sn source de lumidra) et les endrolts ot les objats qu'll dclalre.
PROVACTION DN LENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et protdyes environnaiment, La segrégation des
déchets d'emballage est racommandée.
REMARQUES / INDICATIONS
La non observation des Indications du prdsent, ode d'emplol peut
antralner par exemple aux Incendles, aux brGlures, & la commotion
élactrique, aux léslons physiques et aux autres dommages matériels et
Immatertels. Les Informations supplémentaires concérnant les produits
de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com
Kanlux S.A. n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant
de la non gbservation du présent mode d’emploi.

DESTINACION / USO

Producto destinado para el uso en las viviendas y de uso general.
INSTALACION

Cambios técnicos rasarvados. Antes de empezar la Instalacién lea la
Instrucclén, La Instataclén debe se reallzada por una persona autorizada.
Todas las tareas deben ser ejecutadas con la alimentacién desconectada.
Hay que taner méximo culdado. Eajquema de Instalacion: véase los
dibujos. Antes de empezar el primer uso hay que ase?-urarse que la
fijacibn mecénica y conexién eléctrica son correctas, Los cables de
conexlén deben ser guladas de tal manera que impldan su contacto con
las partes de! producto que se estdn calentando.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro de los locales,

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimlento al desconectar la
alimentacién y al enfriarse el producto. Limpiar sélo con un paito suave y
seco. No usar productos quimicos de limpieza, No tapar el producto.
‘Asegurar el acceso libre de aire. Hay que usar fuentes de luz con los
pardmetros indicados en este manual de instrucciones. Cambiar la fuente
de luz al enfriarse el producto: véase los dibujos. Alimentar el producto
s6lo con la tension nominal o con la tensién del campo indicado. - - .
No usar el producto en los lugares en los cuales hay condiclones
amblentales desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad,
vibraclones, etc.

EXPLICACIéN DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1: Tensién nominal. -

P2: Potencia méxima de la fuente de luz.

P3: Bombilla haldgena.

P4: Tmango / portaldmparas.

P5: Regulacion de éng’ulc de la montura de alumbrado

Pé: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Union
Europea (UE) aplicables.

P7: Producto no apto para cubrlr con material termoaislante.

P8: Protecclén contra cuerpos sélidos superiores a 12mm.

P9; Clase lIl. El producto en el cual la proteccion contra la descarga
eléctrica consite en la alimentaclon con la tensién muy baja y segura
(SELV) sin el rlesgo de formarse tensiones més altas que seguras.

P10: El portaldmparas para el cual es admisible el uso de bombillas
haldgenas con cristal protector o que tlenen una protecién propla.

P11; Usar sélo en el interlor de locales/habitaclones.

P12: El simbolo significa la distancla minima que puede tener un
portaldmparas (su fuente de luz) desde el lugar y objetos que llumina.
PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida [a limpleza y el medio ambiente, Recomendamos la claslficacion
de deshechos gque quedan de empaquetamlento,

NOTAS / INDICACIONES

La Inobservaclén da estas rocomendaciones puade provocar, por
ejemplo, un Incendio, quemaduras, descargas oldctricas, loslones fisicas
y otros dlnfios materlales y no materiales,

informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran
en [a slgulente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux $.A, no es responsable de los efectos que se desprenden de la
inobservaclén de recomendaciones de esta instruccién.

DESTINAZIONE / USO
Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.
ASSEMBLAGGIO
Modifiche tecniche riservate, Prima di procedere con l'assemblaggio si
prega di consultare le istruzionl. Lassemblaggio deve esscre affettuato
da una persona con approprlata competenza, Esaguire qualslasi
¥ lone con Vali lone disinserita. €' nacussarlo adottare
particolarg cautala, Schame di assamblagglo: ved) iltustraziond, Prima del
primo utlllz4o, occorre accertarsi che il isaggio meccanico e Il cablagglo
elettrico siano corrattl, B necesotlo far passare | cavl d) raccordo in
modo tals da impadirg 1 loro contatto con le partl del prodotto soygette
ariscaldamento, -
CARATTHRISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da utlllzzare In amblentl internl,
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Esegulre la manutenzione solo con l'alimantazione disinserita @ dopo if
raffraddamonto del prodotto. Pulire escluslvamente con un panno
dollcsio o asclutto, Non utilizzare detargent! chimicl. Non coprire 1l
prodotto, Garantire Il libero accesso dI arla, Utilizzare nel prodotto solo
fonti dl luce aventl | parametrl speclficat! nelle Istruzionl, La sostituzione
dells fonte luminosa deve essere effattuata dopo Il raffreddamento del
prodotlo: vadi Hlustrazionl. Prodotto da alimantare unicamente con la
tenslone- nominale o Il campo di tensione prescrittl, Non utllizzare i
prodotto In luoghl con avverse condizionl amblantall, quali sporco,
olverd, acqun, umiditd, vibrazion), ecc. .
PIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI B DBI SIMBOLI USATI
P1: Tenstone nominale,
P2: Potenza massima della sorgente luminosa,
P3: Lampadina alogena,
P4: iase / allogglamento, : :
P5: hagolazione nnFoInre dall’n[:rlracchlo di llluminazlone,
P& Il rmdono soddisfa | requinitl dalle Direttive dalf'Unlone Europea (UE).
P71 Al prodotto non & ammaensa l'applicazions clel materlall termolsofanti.
PO: Classe I, Prod Incullay lona contro la fol| lone
conaiste null'alimentario con una tensiene di sicurezra bassissima
{SELV), sanza rischio dl sovratensiona rlapetto alia tansione di sicurezza.
P10: Apparecchie d'illuminazions in cul & possibile inserlre lampadine
I|O‘00nd autoscharmate o che abblano una copertura propria, ,
P11: Utilizzara solo in amblentl Intarnl, o
P12: Il simbolo Indica la distanza minima che pud avere 1. dispositivo di
llluminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
PROTEZIONE AMBIENTALE ' : . .
Prenditi cura della pulizia e deli'ambiente. Si consiglia la differenziazione
dWI Imbnllnﬁ;l dn smaltire : "
AVVEBRTANZH / SUGGERIMENTI . . .
Non attenendosl alle raccomandazionl dl.queste Isruzion! ¥ possono
pravocars, ad axemple, incendl, scottature, acosse slettriche, lenion| Asiche
e altrl dannl materiall @ Immateriall, Ulterlori Infermazioni sul prodotti con
marchlo Kanlux sono disponibill alfincirizzo) www.knnlux.com :
Kanlux 3.A. non sl assume alcuna responsabiliitd par le conseguenze
fc‘nluinn}l dallinossarvanza. delle prascrizionl contenute. In queste
strurlonl, . , . :

i ]

BESTEMMELSE / ANVENDELSE .

Produktat egner sig ti brug | bollger og til almindellgt brug.

MONTAGE

Dar tages forbehold for tekniske sendringer. Laes venligst vejledning fer
De begynder st montere. Montagen skal foretages af en autorlseret
Installater, Afbaryd altic stramman (nden installation, vedligeholdelse og
raparation pAbegyndes. . Installationen  skal udfores med serlig
forsigtighed, Montageskama: se figurarna, Far produktet benyttes forste
gang kontrolleras dar, om produktet.qr blevat monteret og tilsluttet til
spoending korrekt, Tllslutningskabler skal feres of Iaarﬂ;es pA den méde,
at da Ikke direkt skal bargras of produktats dale, der bllver varme.
FUNKTIONELLE EGENSKABER .

Produktet skal anvendes indvendlgt.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE oo
Afbryd altid stremmen og vent til produktet blivar. keligt Inden
vedligeholdelse pabegyndes, Rengar udelukkende mad ¢n tar bled klud.
Ingen kemiske renggringsmidle kan anvendes, Produktet m8 ikke deekkes.
Fri luftadgang skal sikres. Anvend kun lyskilder som passer tll produktet og
som holder sig inden for den anglvne, maksimale wattage, Udsklftning af
lyskilden ber foretages efter produktet bllvar kollflt s figurerne.
Produktet ber uddeiukkende. forsynes med nominal speending. eller
indenfor anglven spaendingsraekke.” Produktet bor lkke anvendes under
ugunstige betingelser som T, eks, stav, vand, fugtighed, vibratloner osv.
FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER.OG BETEGNELSER '
P1: Nominel spaending. I

P2: Maksimal kraft af lyskilde, “

P3: Halogenpoore,

P4: Bundstykke / indbygning.

PS: Vinkellustering af lysspotet, |

P6: Produktet er.| overensstemmelse med EU-dIrektiver,

P7: Praduktet er ikke egnet til deekning med isolerende materiale. -

P8: Beskyttelse mod faste legemer starre end 12mm.

Po: Il klasse. Produktet, | hvilket beskyttelse mod elektrisk sted bestar i,
at dot er forsynet med lavspaending (SELV), som garanterer at der ikke
opsthr speending hojere end sikker spaending. e

P10: Belysningsindbinding, i hvilken man ma anvende halogenpzerer
med skeermer eller med beskyttelse. -~ -

P11: Ska! anvendes udelukkende indvendigt.

P12: Symbolet anglver en minimal afstand; som skal holdes mellem
belysningens Indbinding (dens lyskilde) og belyste genstande.
MILJZBESKYTTELSE o

Tag hensyn til milje. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.
ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER |

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks.
brand, kroppens skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele
eller immateriele skader, y

Yderligere informationer om Kanlux- produkter kan findes .pa
www.kanlux.com . :
Kanlux S.A. patager sig Intet ansvar for skade, der opstd ved fejlagtig
anvendelse af denne vejledning. - !

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor woningen en algemene toepassingsgebled.
MONTAGE . . .
Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructle.

1

Montage zou kwallficeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet: bijzondere vorzichtigheid
houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men
mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Aansluit-
ingsleldingen moeten zo gelegd worden, dat ze niet in concaakt kornen
met warm wordenen delen van het product.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

-Product gebrulken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWUIZING / KONSERWATIE :

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde

elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet

gebruiken chenische ‘schoonmakmiddeien. Product nie verdecken.

Zorgen voor vrije luchtcirculatie. In het product moeten lichtbronen
ebruikt werden met opgegevene in bedlieningsboekje paramerten.

assellng van lichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld,

Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Product

niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof,

water, vocht, vibraties, ezv. .

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning.

P2: Max. kracht van lichtbron.

P3: Halogeen gloeilamp.

P4: Heft / montuur. ¢

P5: Hoek regeling van de lichtbuls. .

P6: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P7: Het product Is niet geschickt om badekt te worden met

Isolatlematerinal,

P8: Bescherming voor vaste lichame grootar dan 12mm;

P9: Klas lll, Product, waatin bascharming tegen elektrischo schok

baseord op gaven hem lage velll?e spanning (SELV) zonder risiko, dat

het spaninlg groter word dan veltige.

P10: Licht montuur, waar kan Je halogeentamp mat eigonschorm of div

met elgene montuur gebruiken.

P11: Gebruiken alleen binnen.

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan iicht montuur

(haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings

afvalscheiding. o

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder

anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele

en niet materiele schaden.

Verdere informaties-over producten van merk Kanlux S.A. zijn op:

www.kanlux.com te vinden.

Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor éffectan

ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie.

ANDAMAL / ANVANDNING .
Produkten 4r avsedd fér anvindning i bostdder och allmanna dndamal,
MONTERING : .

Med fdrbehall fér tekniska forandringar. Lds igenom' bruksanvisningen
fdére montering. Montering ska utféras av behérig person. Alla handlingar
ska utféras med spinningen avstingd. laktta. sérskild forsiktighet,
Monteringsritning: se illustrationer. Kontrollera fore forsta anvéndning att
den mekaniska infastningen och den elektriska anslutningen har utforts
pA ett korrekt sétt. Placera anstutningskablarna sé att de inte kommer |
direkt kontakt med de delar av produkten som blir varma under drift.
FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten &r avsedd fér inomhusanvéndning. .
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL §
Utfdr underhll med matningen avstingd efter att produkten har: svalnat. Fér
rengbring anvind endast mjuka och torra dukar. Anvind inga kemiska
rengdringsmedel. Tack inte ver produkten. Sakerstéll god. luftcirkulation,
Anvand ljuskélla med parameter som anges i bruksanvisningen. Utfor byte av
ljuskilla efter att produkten har svalnat: se illustrationer. Mata produkten
endast med miltksplinning eller spéinning som halls inom un'glvna ramar.
Anviind Inte produkten diir dat rAder ogynsamma frhillanden shsom smuts,
damm, vattan, fukt, vibrationer mam, ' '
FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Mérkspénning. '

P2: Ljuskéllans maxeffekt.

P3: Halogenglédlampa.

P4: Skaft / sockel.

P5: Uhlova regulécia svietidla.

P6: Produkten dverensstémmer med kraven i Europeiska
gemenskapens (EG) direktiv. :

P7: Varan ska inte tickas med termoisoleringsmaterial.
P8: Skydd mot fasta foremal storre an-12mm.

P9; Klass lll. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stétar
genom tillfdrsel av mycket 13g och sékerspénning (SELV) utan risk for
att det uppstar spanningar.som &r higre an de sakra. -
P10: Ljusarmatur fér anv&ndnlnﬁ med sjilvskirmande halogenlampor
eller halogenlampor med eget skydd.

P11: Fir bara anvéndas iInomhus. :

P12: Symbolen anger det minsta avstdndet melfan armaturen (dess
|Jusk8ilor) och ytor och féremal som ska belysas.

MILJOSKYDD

Ta hand om miljén, Vi rekommenderar kéillsortering av férpackningsavfall,
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att flja rekommendationerna | denna bruksanvisning
kan leca t tex. brand, brinnsar, elektriska stdtar, kroppsskador samt
andris matatlella och Icka-materiella skador,

Ytterligare liformation om Kanlux miirkesvaror finns ph: .
www.kanlux.com

Knnlux S.A DHF Inget ansvar for konsekvensier av underlMenhat att f8)a
rekommendationernn | danna bruksanvisning. :

a» .

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkeitettu asuin-ja yleisktiyttddn,

ASENNUS . .

Tuotteen tekninen muuttaminen klelletty, Lue alla olevat ohjeet ennan

asennuksen alolttamista, - Alnoastaan ~aslanmukaisesti valtuutetun

henkil8n pitdisi suorittaa asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on

suoritettava virran ollessa katkaistuna. On toimittava erittédin varovastl,

Asennuskaava: katso kuvat. Ennen kayttéénottoa varmista, ettd kiinnitys

ja séahkaliitantd on suoritettu oikein. Liitdntajohtoja on asennettava niin,

ettd estetddn niiden koskettaminen tuotteen kuumentuviin osiin,

OMINAISUUDET :

Tuote on tarkoitettu sisakdyttéon.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO - .

Huolton on suoritattava virran ollessa katkaistuna ja -tuotteen
#ihdyttydl, Puhdista tuotetta alnoastaan hienontunteisilla. ja kuivilla
ankallla, Al kiiytd kemlalllsla puhdistusaineita. Ald peitd tuotetta,

Varmista vapna ilmanvalhto. Tuotteessa .on kaytettdva téssd

kiyttdohjeesss  annettujen  parametrien  mukaisia . valonlahteitd,

Valonilihteen valhtoa on suorltettava tuotteen jadhdyttya: katso kuvat.

Tuotteeseen saa kytked alnoastaan nimellisjénitettd tal annettua

{?nnltealuetta. Tuotetta el saa kdyttds, jos ympéristdssé on seuraavia
leltelsid ympérlstotekljdith: ptly, vesi, kosteus, térin4 Jne.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS -

P1: Nimellisjdnnite. oo

P2: Suurin teho valonldhteet.

P3: Halogeenihehkulamppu.

P4: Kahva / kotelo:

PS: Valaisimen kulmasaéats.

P6: Tuote tayttis EU: n direktiivien vaatimuksia.

. P7: Tuote el sovellu katettavaksi limpberistysaineilla.

P8: ‘Suojaus yli 12mm: n kokoiselta kiintoaineelta.

P9: Il luokka. Tuote, jossa séhkdiskusuoja perustuu hyvin matalalla
Jénnitteells (SELV) tapahtuvaan toimintaan, iiman vaarallisten
J8nnittelden kayttoa. . .

P10: Valalsin, Jossa voidaan kayttda heijastuspinnalla tai sucjaila
varustettuja halogeenilamppuja. e .
P11: Soveltuu ainoastaan sisakayttéon.

P12: Merkki viittaa pienimp#in valaisimen (sen valonlahteen) ja

-aineellisia ja aineettomia vahinkoja.

valaistavien kohteiden véliseen etdisyyteen.

YMPARISTONSUCJELU

Pidd huolta ympdristostd. Suosittelemme Ilajittelemaan pakkauksen
purun jalkeisid jatteitéd

TIEDOT / OHJEET

Tamadn kayttdohjeen madrdyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim.
tulipalon, palovamman, sdhkdiskun, loukkaantumisen sekd muita
Lisatietoja Kanlux-merkkisistd tuotteista I18ytyy osoitteesta
www.kanlux.com

Kanlux SA, el ole vastuussa tdmin kdyttdohjeen maarayksien
laiminly8nnistd johtuvista seursamuksista,
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ANVENDELSES- OG BRUKSOMRADER

Produkt tll anvendelse hjemme eller til generell bruk.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Las bruksanvisningen for du begynner
montasjen. Montasjen ber utfares av en berettiget person, Alle handlinger
foretas med sfremforsyning sldtt av. Veer ekstra forsiktig.
Monteringsskjema: se bilder. Far forste bruk kontroller at produktet er
riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Tilkoblingskabler skal ledes
slik at de ikke ligger inntil delene som varmer opp.
FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innendars.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEROLD

Vedlikeholdes med stramforsyning slatt av og nér produktet er avkjelt.
Renses kun med delikate og tarre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler,
Ikke dekk produktet. Serg for fri luftsirkulasjon. Produktet brukes med
lyskilder med parametre angitt i bruksanvisningen. Lyskilden byttes nar
produktet er avklplt: se bilder, Produktet skal forsynes kun med
nominalspenning eller spenningsverdler fra angltt omfang. Produktet skal
ikke brukes pa steder med dérlige omgivelsesforhold, feks. stav, vann,
fuktighet, vibrasjoner osv.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning.

P2: Lyskildens maksimale offekt.

P3: Halogenlyspaere, ;
P4: Sokkel / holder. ot
P5: Vinkeljustering av lysarmatur.

P6: Produktet oppfyller kravena | Den P unions (EUs) direkti

P7: Produktet egner seg ikke til & dekke med varmeisolerende materialer,
P8: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 12mm, .

PS: Klasse Ill, Produkt som beskyttas mot elektrisk sjokk ved & forsyne
det med veldig lav sikker spenning (SELV) uten risiko for farlige
spenninger.

P10: Lampeholder hvor det kan brukes solvsklermende halogenlys elier
lys med egen skjerm.

P11: Kan brukes kun innendars,

P12: Symbolet viser minimal svstand mellom lampeholder (dens
lyskilder) og. belyste steder og objaktar.

MILJGVERN

Ta vare pd renslighet og miljoat, Vi anbafaler & sortere pakningsavfall.
KOMMENTARER /TIPS .
l'alger man lkke anbefalinger | denna bruksanvisningen, kan det fore

=

. ks, tll brann, brannsar, elektrisk stat, fysiske skader og andre materielle

W Ikka matarlelle skader. .

wr informasjon om Kanlux produkter finnes pd www.kanlux.com
Kanlux S.A, pAtar seg Ikke ansvaret for felgene av at anbefalingene
| danna bruksanvisningen Ikke ble fulgt.

[ ]
PRZRZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrh preeshaczony do zastosowsn miaszkaniowych . i ogdlnego
mzemnilanln.
ONTA;
Zmlany techniczne zastrzetone. Przad przystapleniem do. montaiu

zapoznaj sle z Instrukcja. MontaZz powinna wykonaé osoba posiadajgca
odpowiednie uprawnienla. Wszelkie czynnoscl wykonywad —przy

_odigczonym zasilaniu. Nalezy zachowa¢ szczegélng ostroznosé. Schemat

montazu; ratrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sig, co

do prawldiowego mocowania mechanicznego | podiaczenla elektrycznego.
P?:Fwodﬁ ﬁrlzg’:qcz&nllcaw'q nalesy p.:l)pne:gr'nlzlé \mtal:l spobséb, ea"iwy
unlamotliwi¢ Ich xetknlecie 2 nagrzew! mi sl clami wyrobu,
CICH\%‘UNKCJONALJI o cymslg cxa ‘ w
Wyréb ugytkownd wcwné‘tlrz omigszcien,

LECEN]A HKSPLOATACYINE / KONSERWACJA

Konlcvwncjmw!konywuc przy odigczonym zasllaniu po wystygnigclu
wyrobu, Czydci wr(lqcznle dellkatnymi i lucl\zml tkaninami, Nie utywaé
chemicznych érodkdw czyszezacych, Nle zakrywaé wyrobu, Zapewnl¢
swobodny dostep powlietrza, W wKroble nalezy stosowad 2radia Swiatla
o parametrach podanych w instrukg]l. Wymiang Zrédta $wintta wykona¢
po wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. Wyréb zaslia¢ wytacznle
napigciem znamionowym lub zakresem podanych naplgé, Wyrobu nle
uzytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunkl otoczenla
np. kurz, pyt, woda, wiigod, wibracje itp.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napigcie znamionowe.

P2: Moc maksymalna #rédta swiatta,

P3: Zaréwka halogenowa.

P4: Trzonek / oprawka. ;

PS5: Regulacja katowa oprawy owietlenlowe). .

P6: Wyréb speinia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P7: Wyréb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.
P8: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

P9: Klasa lll. Wyréb, w ktérym ochrona przed porazeniem elektrycznym
polega na zasilaniu go bardzo niskim napigciem bezpiecznym (SELV,
bez ryzyka powstania napie¢ wyzszych niz bezpieczne.

P10: Oprawa ofwietleniowa, w ktérej mozna stosowac zaréwki
halogenowe samoekranowane lub posiadajgce wiasna ostone.

P11: Stosowac¢ tylko wewnatrz pomieszczeit : .

P12: Symbol oznacza minimalna odlegto$¢ jaka moze mie¢ oprawa
o$wietleniowa (jej Zrédia éwiatta) od miejsc i obiektéw o$wietlanych,

. OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj ‘0. czystosé | srodowisko. Zalecamy ‘segregacje odpadéw
oopakowanlowych -

UWAGI / WSKAZOWKI

Nle stosowania sig do zalecent ninlejsza) instruke)l moza doprowadzié np.
do powstanin polary, poparzon, zanin pradem alektrycznym,
obraten fizycanych oraz Innych szkéd matarialn ch | nlematerlalinych.
Dodatkowa Informacje na tamat produktéw markl Kanlux dostepne sa
na: www.kaniux.com .

Kanlux S.A. nle ponosi odpowledzlainosci za skutki wynikajace

z nleprzestrzeganla zalecer niniejszej instrukgji.

URCEN(/ pOLZITI -
Vyrobek uréeny pro pouZiti v bytech nebo k- podobnému pouZiti.
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenimi montéZe se seznam $
névodem. Montéz by méla provadét opravné&na osoba. Veskeré Einnostl
provadét pii vypnutém napéjeni. Je nutné dodrzet ostraZitost. Schéma
montaze: viz ilustrace. Pfed prvnim pouZitim se ujistit, 2da mechanlcké
pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou sprévné provedené. Napdjec(
vedenl nuto ‘vést takovym zpiisobem, aby se nedotykalo téch &astl
vyrobku, které se nahfivaji. :

FUNKCNIVLASTNOSTI

Vyrobek pouZivat uvnit? mistnostf.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .
Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a a2
vystydne, Cistit vyhradn& jemnymi a suchyml tkaninami. NepouZivat
chemickeé disticf prostFedk[y. Nezakryvat vyrobek. Zajistit volr:f piisun
vzduchu. Ve vyrobku pouZivat svételné zdroje s parametry uvedenymi v
névodu. Vyménu svéteiného zdroje provést po vychladnutf vyrobku: viz
ilustrace, Vyrobek napajet pouze nominalnim nap&tim anebo rozsahy
uvedenych nap&ti. Vyrobek nepouivat, na ‘misté,. kde vlddnou
nepiiznivé podminky jako napt. prach, voda, vihkost, vibrace atp.

{

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominain{ napétl. : :

P2: Maximalni vykon svételného zdroje.

P3: Zarovka halogenova.

P4: Patice / objimka.

: Nastaven Ghlu osvétiovacl objimky. .

P6: Vyrobek spliuje pozadavky natizenf Eviopské Unie (EU).

P7: Vyrobek nenf vhodné pfikryvat termoizolagnim materialem.

P8: Ochrana pFed stalymi &ssticemi v&tiimi neZli 12mm.

P9: Trida lll. Vyrobek, v némz ochrana pred drazem elektrickym
proudem:spoiva v napajeni tohoto velmi nizkym bezpeénym napétim
(SELV) bez rizika vzniku napéti vy3ich ne2li bezpena.

P10:. Svételny kryt, v némz Ize pouzivat halogenové Zarovky s viastnim
krytem nebo samostatné. Viz: totéZ znatent by mélo byt na Zérovce.
P11: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti. .
P12: Symbol znamen4 minimélni vzdalenost jakou mizZe mit svételny
kryt (zdroj svétla) od mfst a osvétlovanych objektl.

‘OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRED( )
Dbej o &istotu a: Zivotni prostteds. Doporugujeme tldéni poobalovych
odpadka. -

PO%NAMKY / DOPORUCENI(

Nedodrovani pokynii tohoto névodu mize zopHeinit pokér, opaten,
zranénf elektrickym proudem, fyzické zranéni a jiné hmotné | nehmotné
3kody.

Da|§‘.ly Informace o vyrobcich znatky Kanlux Jsou dostupné na:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. neodpovida za Skody vanlklé nésledkem nedodriovan(
pokynti tohota navodu,

«©

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok uréeny na bytové a vieobacné poulitle,
MONTAZ -

Technické zmeny su vyhradené, Pred pristipenim k montdsi sa

obozndmte s nivodom. MontaZ by mala vykondvat patri¢ne oprévnena

osoba. Vietky akony vykonévajte pri vypnutom napajani. Zachovajte

zvlaétnu opatrnost. Schéma montéZe: pozri obrész. Pred prvym

poutitim sa ubezpe¢te ohfadne spravnosti mechanického upevnenia a

elektrického prepojenia. Pripojné vodige sa musia byt vedené tak, aby sa

zabranilo ich kontaktu s zahrievajiicimi sa prvkami vyrobku.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouZitie vnutrl miestnostf.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA ,

gdribu vykonavajte prl odpojenom napéjani po vychladnuti vyrobku.
Istite lan Jemnou a suchou tkaninou. Nepoutivajte chamické Cistiace

prostriedky. Vz'robok noznkz)‘/vgjta. Zabezpedte volny prisun vaduchu, Vo
yrobku poufivajte sveteiné zdroje s paramatraml uvadenyml v ndvode.
ymenu zdroja svetia gvvovedle po vychladnut! vyrobku: pozrl obréxky.

Vyrobok nnptjagm vyluZne menovitym prudom resp. napiitim v uvadenom

rozmedz|, Viyrobok nepoutivajte v mieste, kde si navhodnd nevhodné
odmlenky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrécie apod.

5YSVETL[VKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napitie. = .

P2: Maximalny vykon zdroja svetla.

P3: Halogénova Ziarovka.

P4: Pitica / objimka.

P5: Uhlova reguldcia svietidla. )

P6: Vyrohok splita poziadavky Smernic Eurépskej Unie (EU).

P7: Vyrobaok sa nesmie pokryvat tepelno izolaZnym materidlom.

P8: Ochrana proti pevnym telesam s vefkostou nad 12mm,

P9: Trleda IIt. Vyrobok, v ktorom ochrana proti tirazu elektrickym

pridom spoéiva v napajani ho velimi nizkym bezpe&nym napatim

(SELV) bez nebezpeéenstva vzniku napéti vy3sich neZ bezpe¢né.

P10: Svietidlo, u ktorého mozno pouzivat halogénové Ziarovky

itandartné alebo s ochrannym krytom.

P11: Poutivat iba v interieroch.

P12; Symbol znamend minimainu vadialenost, ktord svietidio (Jeho

:drﬂuvotlﬁ méle mat od osvetiovanych miest a objektov.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbate na &istotu a 2ivotné prostredie, Odporitame triadenie

obalového odpadu. .

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrztavanie pokynov tohto. ndvodu moéZe viest napr. k vznlku

poziaru, opareniu, trazu elektrickym pridom, telesnym Grazom a dal3im

hmotnym a nehmotnym $kodédm.

Dodatoéné informécie o vyrobkoch zna¢ky Kanlux st dostupné na:

www.kanlux.com .

Kanlux S.A. Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajice z nepodriad-

enia sa pokynom tohto névodu.

[ Hu

RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznélhaté lakdsokban és az 4ltalanos rendeltetésd
megvilagitashoz.

SZERELES : . .

Mciszaki véaltozas fenntartva, A szerelés elStt olvassa el a szerelésl
Gtmutatét. A szerelést csak az erre Jogosult személy végezhetl, A szeralés
valamennyi [épését kikapcsolt dram mallett kell znil A szeralds
killonos dvatossagot Igényell Telapitésl leirds: lasd: dbrék, Az alsd
hasznalat elStt ellendrizza @ mechanlkus rogzités és oz elsktromos
Bsszekdtés megfelel8sségét, Az Siszaksts vazatdkaket gy kall vezatnl,
hogy ezek ne érintsék a termdk Athev(ll8 elemalt,

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben haszndlhatd, .
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS .

Karbantartdst a lekapcsolt feszlitsdgndl, a termék |.,m}m utdn_kell
végezni, Tisztftas kizdrdlag inom ds seéraz taxtllruhakkel végezhetd. Tllos
a vegyi tisztitészerok haszndlata, A torméket lefadnl tllon. Biztositia a
leveg® szabad eljutdsdt a termdkhex, A termdkben cenl u‘u'u Arban
meégadott paramdtarakkel randelkaxd fénylorrdsokat sxabad alkalmaxnl.
A fényforrast csak a termék leh(llése utén szaba oxnlt laed: dbrak,
A termék kizdrdlng ndvleges reszulne?gel vagy a magadott rmun«%o
kirével taplalhatd, A termék kedvazétien - por, viz, para, raxgdsak sth, «
kérnyezetben nem hasznélhaté.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesz(lltség.

P2: A fényforras maximdlis teljesitménye.

P3: Fémhalogén izz6. -

P4: Fej/foglalat.

P5: A ldmpatest hajlassz6gének szabdlyozésa. R
P6: Atermék megfelel az Eurdpal Unids irdnyelvek kévetelményeinek.
P7: A termék nem takarhaté le hdszigetel& anyaggal.

P8: Védelem a 12mm-nél nagyobb szilérd testek ellen.
P9: Il osztédly, Olyantermék, amelyben az & ités elleni védel

abban all, ho\, a termék dramelldtésa blztonségi tdrpefesziltséggel .
torténik (SELV), blztonsagi feszliltségnél magasabb feszlltség
Iétrejbtténak o kockézata nélkul, .
P10: Fényforrds foglalata, amelyben alkaimazhaté halogénizzé sajat
ernydvel.vagy sajét védaburaval,

P11: Csak beltér| hasznélatra,

P12: Ez a szimbélum mutat)n o legkisebb t‘vollafot, amely lgﬂnyalt a
fényforrés foalalam (a Mnyforrtuﬂ 4s a magvildgitott helyak é» .
objektumok kozott.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kérnyezetra. Javasolt a csomagoldsi hulladék
szegregacidja. .

TANACSOK/ JAVASLATOK .

A jelen atmutaté: figyelmen- kival ha: ﬁhn a tz, dramiités, gés, tasti
sérlilés és egyéb anyagi és nem anyagl kér veszélyével jarhat,

Tovébbi .informacié a Kanlux termékelr8l” a wwwkanlux.com
weboldalon kaphato.. : . .

Kanlux S:A. nem véllal felelésséget a jelen Gtmutaté figyelmen kival
hagyasanak az.eredményeiért.

SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat pentru casele si de uz general.




MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste
instructiund. Persoana de instalare ar trebui si fie cu autoritatea
competentd. Orice actiune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facuta
atentia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Tnainte de
prima utilizare, asigurati-vé ca o conexiune buna de montare mecanice si
electrice. Conexiune prin cablu ar trebui s conduca in aga fel incét si fie
imposibil contactul cu parti fierbinte a produsului.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numat in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE :
Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa
ce produsul s-a racit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu
folositi detergenti. chimice. A nu se ‘acoperd produsul. Asigura accesul
liber de aer. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumina specificatd in
instructiunea. Schimbarea sursei de lumind poate fi efectuat dupa
récirea produsului: a se vedea ilustratii. Produsul sa alimenteaza exclusiv
cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Nu se
utilizeazad produsul intr-un loc in cazul in care predoming conditille de
mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratil, etc.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala.

P2: Puterea maxima sursei de lumina.

P3: Becul de halogen.

P4: Soclu/ corpul.

P5: Reglarea unghiuluare corpului de iluminat.

P6: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P7: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.

P8: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P9: Clasa lIl. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice este
de a furniza pe el cu o tensiunea sigur foarte scazutd (SELV), fara riscul
de a da o tensiune mai mare decat in conditii de siguranta.

P10: Corpul de lumina, in care pot fi folosite becuri cu halogen
protejate in sine sau cu auto-scut.

P11: Utilizati numai in interiorul. '

P12: Indicd distanta minlmé pe care poate are corpul de lluminat (sursd
el de lumind) de lalocurlle st oblectele de lluminat.

PROTECTIE MEDIULUI '

Al grijd de curfienia §| a mediulul, VA recomandim segregarea de
deseurl dupd ambalajele,

COMENTARI! / SUGESTHI

Ne folosirea recomandérilor din acest ghidul poate duce la crearea unui
astfet de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune
materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse ‘de
marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecinfele care rezulta din
nepastrarea recomandérilor din acest manual.

[ GR J
NPOOPIZMOZ / XPHEH
Mpoidv yia oTITKA Kal YEVIKH Xprion.
ZYNAPMOAOI'HZIH
Alatnpeltal  Sikalwpa  TeXVikWv  tpomonolfoswv, Mpw and
auvappoddynon Slapaote Tig obnyleg xgnonc. ™ ouvupgo)\évnon
nipénel va mpaypatoriolfoeie dva skouoiaSotnitvo kai sEaiikevpiévo
npéowro. ‘OAeg o1 evt(avmc npénal va mpaypatronotolval HE T
afnouéuvn  tpogoboola., MNpémei va Aapere ta uétpa eikic
npootaalag, Atdypappa cuvapuordynong: 8eg g aikdves, Mpiv and v
npwtn Xprion npdnel va smpeRatwdsite sdv n rrnl(avmn ouvapuoAéynon
Kal N nAektoiky ovvSeon eiven evrdkel Mpenat va obnyfoete ta
auvletika kaMbOia dtol ate Pnv éxouy emagh He Ta eéapTrpara Tou
npotévrog nou elgxalvovtm. :
a\EI'I‘rgYPI"IKA‘XA I'(ﬁTHPIITIKA

POIOV YIC BOWTERIK an.
LYLTAIEIX XPH&! /§.PY'L1I'1-IPH!H
Npayjaronoieite auvtripnon petd anoé Siakony Tpopodoalag kat Wotn
Tou NMpotévroc. KaBapllete To npotkdv pénvo pe xpron parakdv kau
kaBaptiv upaoudrwy. Mnv xpyoiponolelte Xnuika kabaptotikd péoa.
Mnv KaNUrTTeTe TO TpOidv. Egao(pa)\lle_ra eAtuBepo efaepiopd. Nd to
TIPOIGV  TIPEMEL VA XPrOIOTIOEITE TG TMYEC QuTICHOU - HE  TOUG
TAPAPETPOUG - TIOU  TEplypdgovial ot odnyleg  xprionc.
NPAYHATOTIOIEITE AVTIKATATTAON TNG TINYNS PWTICHOU HOVO HET GO
YPugn Tou mpoiévtog: 6BG TIC EIKOVEG ozmﬁoo(u TOU ?ofévroc
anoKABIOTIKE oUpQWVN [e v ovouacﬂm{) Téon 1) pe tdon Sedopdvn
ovo (PAoHa TAoRWE MV XpNnoiuoroltite 1o Npotév arous Xpoug nou
KuplapxoUv akatdhinAec ouvOrikes Asiroupydug ny, okdvn, vipo,
vypaola, Sivhoeic kM,
EEHFHEIEIZ ZHMAZIAL TON XPHEIMONOIHMENNON EYMBOAQBN
lb:;: mopumlknydon. "

1 MéyloTn 10xUG TG nyAc pwTiopos,
P3: Aaumtipag ahoyovou,
P4: Kéhuka / mhalato.
P5: F'wviakr pUBuion ewTioTiko miaiclou,
P6: To mpoidv mMAnpwVEL TIC anaitAoets Twv O5nytbv Tng Bupwnaikig
‘Evwong (UE). !
P7: To mpoidv 8ev elvat npooappuoapévo va kahupoal ue uhkd
Bepopovwonc.
P8: Npootacia and oteped awpata peyakbrepa and 12mm,
P9: Katnyopia lll. To mpoiév oto ornolo n npootaola anéd
niektporantia Paoilel on Tpopobosiag moAd xapniig aopakodsg
1gcn< napie (SELV) xwpig kivBuvo tdong uynAdtepne and thy dogoid

Taon.

P10: MAaloioo @uTiopoy oTo onolo pmopouv va Xpnatuonondouy
aAuToBwPAKIoUEVOUG AQUITTHPEG ahoydvou K autol nou dxouv T 8ikA
Toug pootacia. Asg: O Aaprrtipag pénel va éxel tnv (Sia emodpavon.
P11: Mévo yia eowtepikri xprion. '

P12: To oopPodo anpatovel eEAdXIoTn andotacn mov propel va dyel
nAalcio pwToHoL (TN IMNYIS GWTIGHOY Tov) and Tou TENoUE KAl Ta
avtikelpeva puwtigpoL.

MPOZTAZIA MEPIBAAAONTOZ

Mpootatelete 10 Quolks mepiBalhov. Npotelvoupe va’ Siaywpllete
anéfAnTa anocuoKevaoiac.
‘MAPATHPHEEIX / OAHFIEX :

Apélela Twv KavoviopGv TNG tapougac odnylac propel va npokaléoe
TTX. TTUPKAyLd, £yKaupa, nAEKTpoTANla, Tpaupatiopd, UNKES Kat avkhes
Inuiéc. Mpbdadeteg MANPoPoples yia ta GAAa npoiévra TG HApKag
Kanlux eival SlaBéoipa oe: www.kanlux.com

H Kanlux S.A. Ae @épel kapla €uBivn yiai anoteléopara néu
TIPOKUNTOULV and apElela Twv Kavoviopwy Tng napovaag odntylac,

[ ik .

HAMEHA / YNOTPEBA :

Mpowasog HameHeT 3a cTaHGeHa ynoTpe6a 1 onwTa HameHa.
MOHTAXA

3awTuTeHo NPaBO 33 TEXHUMHW MpoMeHn. pesy Aa npucTanute KOH
MOHTUPaHETO 3ano3Hajre ce €O WHCTPYKUMjaTa 3a vHCTamauvja.
MoHTupatbeTo Tpeba fia Ce UBBPLUM Of CTPaHa Ha NMLE, Koe ITO NoceAyBa
coogeeTHu oenacTysarba. CuTe fejHocTv Tpeba Aa ce opBMBaaT npu
n3KknydeHo Hanojyeare, Tpeba Aa ce 6uae mKory BHUMareneH. LpTex 3a
MOHTUpaHbE: MoTeaHn M niycrpauuute. Npeg npeara-ynorpe6a Tpe6a
fAa 6ruaeme CUrypHM BO MPaBWIHOTO MEXAHUYHO 3aliBpCTyBatbe W BO
MPaBUNHOTO @NEKTPUYHO MOoBP3Y K 33 NpUKNyYy
Tpeba pa ce cnposefjaT Ha TakoB HauuH, KOj LUTO OHEBO3MOXYBA HUBEH
KOHTaKT CO SWOBUTE Ha NPOM3BOAOT, KOMLITO Ce Harpesaar.
QYHKUMOHANHOCT

MpoussogoT Aa ce yrorpebyBa 80 3aTBOPEH MPOCTOP.

OMEPATUBHU NMPEMOPAKW / KOH3EPBALIUJA

Oapxy TO fa ce AyBa NPU W3KNYYEHO Hamnojypame OTKako
NPOU3BOAOT Ke ce U3naAu. [la ce YMCT NIKNYUMBO COARNKKATHI U CyBI
TKaeHuHW. fla He ce ynoTpeBysaar XeMucKW MaTepuu 3a Bpeme Ha
UMCTEHETO Ha NpousBofoT. pousseogoT Aa He ce nokpuea. fla ce
obesbeam cnobogeH npucran Ha Bo3pyx. Bo npouseogor Tpeba pa ce
KOpuUCTal W3BOPW - HA CBETAVHA CO MAPameTpy  HaBeieHn B0
VHCTPyKUUMUTE, 3ameHaTa Ha M3BOPOT HA CBETNMHA Ce BPLUU 1O Nagerbe
Ha MPOM3BOAOT: MOFNEAHU ja wnycTpauwute. MpouwasogoT Aa ce
Harojysa U3KNY4MBO CO HOMWHAJIEH HaMOH UNU BO ONCer Ha AageHuTe
HanoHW. MNpou3BogoT ga He ce ynoTpebGyBa BO MECTO Kaje wWTo
NpeoBriafyBaaT HENOBOJIHM YCNOBM BO OKONWHATa Ha npumep.

npalLmHa, npas, BOAA, Bnara, BUGpaLvm v CMUYHO.
OBJACHYBALbA 3A YNIOTPEGEHUTE O3HAUYYBAHA U CUMBON
P1: HomuraneH Hanop.

P2: MakcMmanHa MOK Ha W3BOPOT Ha CBETANHA.

P3: XanoreHa cujanuua,

P4: flpwka/ Teno.

P5: Aronsa perynauuja Ha pacBeTHOTO Teno.

P6: Mpon3BOAOT rv UcNonHyBa GapatbaTa Ha AupeKTUaUTe Ha

Esponckara Yuuja (EY). N
P7: I'Ipomaonw He MOXe Ba C& NOKpueare CO TepMOon3onalyuoreH
marepujan.

P8: 3awTunra op nocTojany Tena noronemy o 12mm.

P9: Knaca lIl. Mpon3ssopa, Npw Koj LITO 3a1UTUTaTa NPeg enekTpuueH yaap

ce 6a3|%pa Ha HErOBOTO HaNojyBatbe cO MHOTY HU30K 6e3befieH HanoH

(SELV) 6e3 onacHOCT 3a NojaByBare Ha HaNoHK, NOBUCOKYK O

HopmanHute (6esbegHure).

P10: Teno 3a oceeTnyBatbe, BO KOe WTO MOXeE Aa ce yrnoTpeGysaar

XanoreHu CUjannuun co CONCTBEH EKPaH UNI KOW LITO Noceaysaar

CONCTBEHa 3aWTUTa.

P11: Ja ce ynotpe6ysa camo BO 3aTBOPEH MpoCTop.

P12: Cumbonotjay b Ta A , KOja LUTO MOXe Aa

ja uma Tenoto 3a ocseTnyBatbe (HEj3HUOT UBBOP Ha CBETANHA) 04

MECTOTO U OBjeKTUTe Ha OCBETNYBatbe.

3ALUTUTA HA XKUBOTHATA CPEQUHA

TpMXK ce 3a uucTOTaTa W XVBOTHATA cpeauHa. Ce npenopauysa

cerperayuja Ha oTnagoT og ambanaxata,

KOMEHTAPW / NPEQAIO3U

HeriouuTtysatbe HA MPenopakuTe HA NDAEHATA WHCTPYKUU)a Moxe Aa

fAosefe RO HA NpUMEpP. HAcTaHyBale HA NoXap,  WIropeHuuwn,

N3ropeHuLIM Of eneKTpUUHa CTpyja, GUSUUKW noBpeau U Apyru
Py 4 Hemarepuj wreth, [IoNONHNTENHN UHPOPMALIN 3a

npoayKTuTe Ha MapkaTa Kanlux ce gocranuu Ha: www.kanlux.com

Kanlux S.A. He CHOCM OArOBOPHOCT 3a nocneAuuuTe, KOWWTO

npoussierysaat Of HenounTYBalbeTo Ha Npencpakute Ha AageHata

WHCTPYKUMJa,

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen stanovanjski in sploni uporabi.

MONTAZA

Tehniéne spremembe pridrzane. Pred montaZo preberite navodita za

uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije.

MontaZo naredite pri izklju¢enem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi.

Shema montaZe: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate

prepridati, da je montaza narejena pravilno in je praviino vklju¢ena v

elektri¢no instalacijo. Prikljuéne kable morate instalirati in razmestiti, na

takden natin, da se ne stikajo z deli, ki se hitro ogrevajo.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Prolzvod namenjen notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrievanje izvriite samo pri izkljuéenem napajanju in po ohladitvi

proizvoda. Za &iséenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne

smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemi¢nih). Ne smete

zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. S

prolzvodom uporabljajte samo izvire svetla o parametrih, ki so dani v

navodilu za uporabo. Menjavo izvira svetlobe naredite Sele po ohladitvi

proizvoda: glejte ilustracije. Proizvod napajati samo z imenskim tokom

all ztokom z obsegu danih napetosti. Proizvod ni namenjen za uporabo

na prostoru, kjer so nekorlstni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd.
N

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazlvna napetost.

P2: Maksimalna mot Izvira svetlobe.

P3: Halogenska 2arnica.

P4: Driaj/ flan3a.

P5: Regulaclja kota svetlobnega toka svetilke.

P6: Proizvod je v skladu s pogolji direktive Evropske Unije (EU).

P7; Tale proizvod ni primeren za zakrivanje s pomoéjo termoizolacl-
jskega materiala, :

P8: Zadtita prad treliml tales| o veltkostl ved)l kot 12mm,

P9: 3, razred, Pomen, da zadtita pred elaktrl&nim Sokom temel)i na zelo
nizki varnl napetost! (SELV), braz rizika nastajanja napestostl vedje kot

varna,

P10: Svetllo lahko tudl namenjeno delu s halogenskimi enozaslonskimi
Sarnicam! all 2arnicami, ki imajo lastno zad¢ito.Glejte: isto oznatenje
mora bitl na Zarnicl,

P11: Prolzvod namenjen samo notranji uporabi.

P12; Oznatitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo
(Izvir svetlobe) od: prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetijeni.
VARSTVO OKOLJA

Skrblte za naravno okolje in &istogo. Priporo¢amo segregacijo
embalaznh odpadkov.

OPOMBE / POMOC

Neupoitevanje teh navodllilh za ugrabo, lahko povzrot| ogrotenje s
pokarom, elektrofokom, telesno poskodbo ter drugimi materlalniml In
nematerlalnimi potkodbaml, Dodatne informaclje o prolzvodih podjetja
Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux S.A, ni odgovoren za polkodbe, ki so poviretane zaradl
neupoitevanja navodil za uporabo.

NAMENA / UPOTREBA
Prolzvo%namen}en opremanju stanova | za opitu primenu,
MONTAZA

Zadriano pravo na tehnitke izmene. Pre poletka montate p )

ugutstvo. Montatu Eo moguénostl mora da vrdl strugno lice, Sve radnje

obavljajte nakon is Ijuéen7a nnFPujaan. Satuvajte posebnu opreznost.

Sema montae: gledajte slike. Fre prvog pultanja u rad proverite Je li

Erolzvod montiran 1 prikljuden na struju na pravilan natin, Prikljueni
ablovl morate da postavite na takav natin da bl se onemogudéilo njlhov

dodlr sa elementima kuélita ko)l podieu toplothom dejstvu,

FUNKCIONALNE OSOBINE

Prolzvod koristl se unutra.

PREPORUKE U VEZ| EKSPLOATACIJE / KONZERVACIA

q

Kanlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu 3tetu koja nastane zbog
nepridrZavanja ovog uputstva.

«

NPEAHA3HAYEHUE / U3NON3BAHE

NpoAyKT NpegHasHaueH 3a 6UTOBN HyxAW 1 06110 NpeAHasHaueHue,
MOHTAX

TexHuueckn NPOMEHKN 3ana3eHu. I'Ipenw MOHTaX pa ce npodyertete
WHCTPYKUWATA. MoHTax cnegsa Aa e W3BbPLEH OT nnye npuTeXxasawo
CbOTBETHU paspeleHnA. Bcako neﬁc‘rsue Aa ce uspbpluBa MNpu

M3KAOYEHOo 3axpaHBaHe. TPRGBB Aa ce npeanpueeMe cneynmanHu Fpumxn.

Cxema Ha MOHTaX: BUXK wnycTpauun, Npean mbpsa ynotpeba ysepere

Ce, Ye MEXaHUUHOTO MOHTUPaHe W eneKTpuueckata Bpb3Ka Ca

npasunHv, Kabenu 3a Bpb3ka TpAGBa Aa ca NPOBEAEHN MO TaKbB HauKH,

Aa Ce NPeAOTERATY KOHTaKTa UM C TONNUTE HYacTK Ha NPoAYyKTa.

QYHKLIKOHANHW XAPAKTEPUCTUKU

[Ja ce u3non3pa npoayKTa BbTPE B NOMEILEHUATA,

NPEMNOPBKU 3A EKCNNOATALIUA / KOHCEPBALIUA

Ja ce Koncepaupa Npn 2axp 1 uneg ox He Ha

npoaykTa. [la ce NouMCTaa CAMO C ACNMKATHN U CyXu TbKaHw, [a He ce

M3NOR3BaT XUMUUECKW NouucTBawu npenapara. J.]ll He c¢¢ 3bdkpuea

npoaykta. [la ce ocurypu ceobofieH AocTbn Ao Bbigyxa. Npopykrsr

TpA68a fla Ce M3MOR3Ba C MOCOYEH B WHCTPYKUMATA U3TOUHUK Ha

ceeTnnHa. CMAHaTa Ha M3TOUMHUK Ha CBETAWHATa Aa ce U3BbpuBa cnay

oxnaxpaaHe Ha NpoayKTa: BUXK unocTpauum, la ce saxpaHea NPOAYKTa

€amMo € HO! O Hanp mnm c AWana3oH Ha AageHu

HanpexexHua. ﬂa He Ce u3non3sa NpoayKra Ha MARCTO, KbAeTe uma

HeBnaronpwATHU aTMoChepHU YCIOBWS, KaTto npax, Boja, BAara,

Bubpauumn u ap.

OBACHEHME HA U3MNON3BAHWUTE 3HALIUM U CUMBOJSIN

P1: HomuHanHo HanpexeHue.

P2: MakcumManHa MOWHOCT Ha W3TOUHUK Ha CBET/IMHA.

P3: XanoreHHa Kpyuika,

P4: Uokbn / Matpox.

P5: Perynupane Ha brbna Ha OCBETUTRNAROTO TANO.

P6: NpoayKTLY € b chovoeTcTone ¢ AupexTusute Ha EBponeiickuat

Cuio3 {EC).

P7: NPoAyKTHY HE ® NOAXONAIL 38 NOKPUBAHE C TEPMOU3ONALMUOHEH

marepwan,

P8: 3awmra cplaluy THWhPAW TN ronemm Hag 12mm.

P9: Knaca |ll. NMpopyxT, b KOWTO 38T CPELLY TOKOB yAap € HEroBoTe

3aXPAHBAHA € MHOFO HNGCKO GeaonacHo HanpxeHue (SELV) 6e3 pucka or

BBH3HUKAAHE HA MO-ANCOKO HANPEKEHKE OTKONKOTO 6e30nacHoTo.

P10: OcueTTanHoTO TANO, B KOBTO MOFaT A CE U3NON3BAT XaNnoreHHU

[« ( Y Wwnv npw coBcreeHaTa cu oxpaHa.

P11: Uanonsuaitre camo BBTP@ B NOMELeHUATa,

2 Q OTO PA3CToORHWE Ha

OCBETUTENHOTO TANO (HUTOKWTE UBTOUHULM Ha CBETIMHA) OT MecTa

OCRAYANAHW NpeaMeT,

OMNA3BAHE HA OKONHATA CPEQIA

Masn uncroTata n okonHara cpepa. MpenophbuBame paspenaHe Ha

oTnpy, m."_mo OT ONAKOBKMUTE,

KOMBHTAPU / NPEONOMEHUA

HecriasnaHd HO NPANOPLKUTE HA TAIN WHCTPYKUMA MOXe aa posepe

HanP, AC NOMAP; NONBPEHE, ANAKTPUUECKN LWOK, GUBUUBCKN TPABMM U

APYr MATepMANHM W HemaTepuanHu  Wwetn.  JonvaHutenwa
¢ WA 38 NPOAYKTH HA MDP Kanlux ca Ha pasnonoxenxue Ha:

www.kanlux.com

Kanlux Afl He HOCW OTFOBOPHOCT 33 NOCNEACTONATA NPONITAUALYN OF
HECNASHAKO HA NPENOPBKATE HA TA3W MHCTPYKUWR,

TIPEAHAIHANEHWE / NPUMEHRHWE
h pirrd

peal
notpebneHnn,

0 U obuero

CYAHOBKA

Te p Mpexae, Yam NPUCTYNWTL K
YCTAHOBKE, CieayeT MO3HAKOMUTLCA C UHCTPYKLUMed. Uanenne RonkHo
3aMOHTUPOBATL NULO ¢ COOTBETCTBY np Becaveckue

[eCTBUA ClIeflyeT NPOBOGUTb MPY BLIKNIOYEHHOM nuTaHun. Cnepyet

cobniogatb 0cobyld OCTOPOXHOCTb. Cxema MOHTaXa: CMOTPeTb

vnnioctpaumio. Mepeg nepavim ynotp D Ry

NPOBEPUTL MEXAHUUACKOA KPENNOHNE Y BNEKTD! A ne.
p Tl AF AR CNeAyeT np TW TAKUM OOp

utofisl  CAGNATH  HEBOIMOMMLIM WX CONPUHOSHOBENME ¢

HarﬁﬂﬂﬂlouMMMCﬂ HYACTAMU WBNR/INA,

OYHKUMOHANDHAR XAPAKTEPUCTUKA

Ms%onm NRUMEBHRAGTCH BHYTPW NoMalileH.

COBETbI MO PKCIYATALIWW / KOHCEPBALIUA

OM NUTAKIAK, TONDKO NOCNE TOTO, KAK

YeNnbHo A " cy

T np Th UNCTALMX cpeacTa. He sakpbisath

vagenne, OOecnaunth cooBoaHbil aocTyn Bosayxa. Mcnonb3obath

cBeTACY 8 WHCTPYKLUK NapameTpamm, UCTOouHUK

CBEYA MOMHO SAMOHWTL TONbKO MOCNE TOro, KaK M3denue OCTbiHET:

cMOTPET  WANIDCTPOUMIO. U3genve  nuTaeTcA  UCKIOUUTENBbHO

P MAK yKasaHHbIM HanpaxeHvem. He

NPUMEHATE NI1GTINE D MECTAX C HEBLIFOAHBIMI YCAOBUAMYU OKPYXKEHUA,

HANP, AbiNb, BOAS, BRAXKHOCTL, BUGPALIMK N 1.4,

OBbLACHEHWA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHWIA 1 CUMBONOB

P1: HanpmxeHne HOMUHanLHoe, .

P2 MakchmanbHan MOLKOCTb MCTOUHMKA CBeTa.

]AMNOYKa ranoreHHan.

P4: Llokone / natpos.

P5: Yrnosas perynupoBka CBeTU/bH1KA.

P6: Uspgenue BoinonHAeT Tpe6osaHuA ivpexTtusa EBponeiickoro

Coro3a (EC).

P7: Uspenne HeNpUropHo ANA NPUKPHITUA TEPMOUZONALNOHHBIM

mMarepnanom.

P8: 3auwmTa OT NPOHUKHOBEHUSA NPEAMETOB BefIMUKHOK 6onee 12mMm,

P9: lll Knacc. B ganHOM 3alyuTa OT Moy ua

31EKTPUYECKUM TOKOM OCHOBaHA Ha NUTaHNK OYeHb MabiM

6e3onacHbiM HanprAxXeHnem (SELV) 6e3 pucka BO3HMKHOBEHUA

Yxon 3a nag npn
M3/10NUe OCThINET, HUCTUTD

Konzervaclju obavljajte nakon lsk?uéenju nap | kada se p
ohladi. Za ¢li¢enje korlstite Iskljutivo suve, meke tkanine, Ne korlstite
hemijska sredstva za ¢i$¢enje. Ne pokrivajte proizvod. Obezbedite
slobodan pristup vazduha. U proizvodu koristite izvori svetla ¢&iji su
parametri dati u uputstvu: Zamenu izvora svetla vriite kada se proizvod
ohladi: gledajte sliku. Proizvod moZe se napajati iskljucivo nominalnim
naponom ili naponom u datom opsegu napona. Ne Koristite proizvod u
mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr. prijavitina, prasina, voda,
vlaga, vibracije I sl. -
OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivnl napon struje. '

P2: Maksimalna snaga |zvora svetla.

P3: Halogena sijalica.

Grlo,

P5: Ugaona regulactja kudidta svetiijke,

P6: Prolzvod u skladu sa zahtevima Direktlva Evropske Unije (EU),

P7: Prolzvad nije pogodan za pokrivanje termolzolacionim
materijalom.

P8: Zastita od ulaska évrstlh tela veéih od 12mm.

P9: Klasa lll. Proizvod u kojem zatita od udara elektriéne struje zasniva
se na napajanju veoma niskim bezbednim naponom (SELV) bez rizika
nastajanja napona visih od bezbednih.

P10: Kuéilte svetiljke za koje moZe se koristiti halogene sljalice sa
vlastitim ekranom ili zaslonom.

P11: Za kori¥€enje samo unutra prostorije.

P12; Simbol ozna¢ava minimalnu udaljenost kuéista svetitjke (njenog
izvora svetla) od mesta i objekata koje osvetljava.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odr#avajte C&istocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporutujemo
segregaciju otpada od ambalaze -

PRIMEDBE / UPUTSTVA !

_Nepridriavanje toga upuitstva moZe dovesti do pozara, opekotine, udara

struje, telesne povrede, te  druge materijalne i nematerijaine 3tete.
Dodatne informacije o proizvodima Kanlux potrazite na:
www.kanlux.com

‘Apyrm

Hany Bbiwe, Yem 6esonacHoe.

P10: CBETUNBHUK, B KOOTPOM MOXHO UCNONb30BATL FAJIOreHHbIe
NaMnovKn ¥ wn coBGCTBEHHYIO 3aLYNTY.
P11: NpUMENNTL TONLKO BHYTPK NOMeWeHNA

P12: CumBon 0603HAHEET MUNUMBNLHO® PACCTORHUE MEKAY

C {oro uc caeTa) v o0baKTOM,
3ALLUTA OKPY)KAIOUIEI’I CPEADLI
3a6oTtbTech O UMCTOTE W OKpymalueld cpege. Pexomenpyem

co#)'rmoonk& oT6pocos.
MPUMEYAHUR / YKA3AHUA
HecobniopeHUe AaHHON UHCTPYKLUUN MOXKET NPUBECTH, HaNpumep, K
r OXOram, nop 3NEKTPUMECKNM TOKOM, a TaKxke K
W HemaTep y6l
LohonHurenbHan HGopMaumAa Ha Temy ToBapos Mapku Kanlux
AOCTYNHA Ha caitTe: www.kanlux.com .
AO Kanlux He Hecer OTBEYCTBEHHOCTW 3a NOCNEHCTBUSA, BbI3BAaHHLIE B
€BA3N C HecoBnioAeHNeM NpeaNVcasii JaHHOR UKCTPYKUKN.

[ UA )

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 npusHauenuii AnA 3aCTOCYBaHHA Y KWUTNOBUX NPUMILLEHHAX |
3arafibHOro NPUsHauYeHHA.

MOHTAX

TexHi4HI 3MIHK BUMaraioTb 3roan BUpo6HUKa. Mepes NoYaTKOM MOHTXY
HeobXigHO  O3HaoMUTMCA 3 IHCTPyKUi€l. MOHTaX noBMHEH
BUKOHYBaTUCA 0CcoGoio 3 BignosiHUMN KomneTerulamu. Bei onepauil
nosuHHI NpoBoANTUCA NpU BigiMKHEHOMY XuBnerHl. HeobxigHo 6yTn
ocobnueo obepexHum. Cxema MOHTaxy: ave. imoctpauiio. lepen
NnepwinM BUKOPUCTAHHAM HEOBXiHO MepexoHaTUCA, WO MeXaHiusui
MOHTaX | enekTpuuHe nmigKnioueHHA  3AiicHEeHI  npaBunbHO.
3'egHysancHi NPOBORN HEOOXIGHO MPOKNAAaTM TakUM uMHOM, wWob
3ano6irt KOHTAKTY 3 enemeHTaMu Brpoby, WO HarpisaloTbea.
QYHKLWIOHANBHI XAPAKTEPUCTUKIA

Bupi6 BUKOpUCTOBYETLCA BCepeAnHi NpuMileHb.

PEKOMEHZALIT WWOAO EKCMAYATALT / OBC/IYTOBYBAHHA

TexuiuHi po60TH IPOBORUTM NPY BIAIMKHEHOMY XXUBAIEHHI i NicnA TOro AK
BUPI6 BMCTUrHE, YMCTUTU NUwe M'AKOI Ta CyXOl TKaHuHoio. He
BYKOPUCTOBYBaTK XiMiUHMX 3aco6iB uniueHHs. He HakpuBaTU Bupoby.
3abesneunTi BOCTYN NOBITPA. Y BUPOGI BUKOPUCTOBYIOTLCA AXepena
OCBITJIEHHA 3 BKa3aHWMW Y IHCTPYKLIi NapameTpamu. 3amiHa mxepena
cBiTna 34IACHIOETLCA NICAR TOrO, AK BUPI6 OXONOHE: AMB. INDCTpaLilo,
BMpi6 %KBUTBCA BUKAIOYUHO HOMIHaNBHOIO HaNpyroo, a0 y Hanpyrolo 3
BKa3aHOro AianasoHy. Bupi6 3a60poHeHO BUKOPMCTOBYSATH Y MiCLAX i3
WKIBVBNMI YMOBaMU, Hanp., nvn, 6pyA, BoAa, Bostora, Bibpalyii Touso.
NOACHEHHA BUKOPUCTAHIAX TO3HAYEHD | CUMBOMIB

P1: HomitanbHa Hanpyra.

P2: MakcumansHa NOTYXHICTb JpKepena ceitna.

P3: TanoreHHa 1aMra Po3KaplosaHHA,

P4: Llokonb / natpoH.

P5: PeryntoBaHHA KyTa CBITUNbHAKA,

P6: Bupi6 ipnosigae Bumoram [lupextue €spocoiosy (EC).

P7: Bupi6 He NpUCTOCOBaHUIA ANA NOKPUTTR TEPMOIZONAUIAHUM
matepianom.

P8: 3axuCT Bifi NPOHMKHEHHs TBEPAUX NPeAMeTiB po3mipom 6inbuim,
HiX 12MMm.

P9: Knac lIl. Bupi6, y AKOMY AAA XXMBAEHHA BUKOPUCTOBYETHCA
6e3neuHa gyxe HusbKa Hanpyra (SELV), wo enkniouae HeGesneky
ypaeHHA efeKTPUYHUM CTPYMOM. .

P10: CBITUNBHKK, Y AKOMY MOXHA 3ACTOCOBYBATH CamMDeKpaHyIowi
ranoreHosi naMni POINBPIBAHKA, BG0 NAMNN 3 BNACHUM EKPaHOM,
YBara; ananorlyHe nNoaHaueHHN NOBUHHO MICTUTUCA Ha namnl.

P11: BukopucTosyeTbCR NIna vcepeauil npumiuens

P12 Cumiost bnanauac MIuannbnr npcrann MK coiTunbHUKOM (Horo

Awepana caltna) lg micub | o6'extia ocaltnanHn,

3AXUCT HABKONUILHBbOTO CEPEQOBULIA

Aiknyirreca npo uucToTy | 3oBHiWHE cepeaonuwe. PakomeHayerben
posainaTu sigxoaun

3AYBAXEHHA / BKA3IBKU

HenoTpuMaHHA peKkoMeHAaUi faHO! IHCTPYKUIT MOXe CnpuyuHUTH,
Hamp., MOXexXy, OniKW, YPKEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM, TinecHi
TPaBMM Ta 3aBAATY IHWOI MaTepianbHOl | HemaTepianbHO! WKOAW.

Honatkosy indopmauiio Woao NPORYKTIB TOProBol Mapky Kanlux moxHa

OTpUMaTM Ha BeG-cTopiHLi: www.kanlux.com

AT "Kanlux" He Hece BignosiganbHOCTI 33 HACNIBKY HEQOTPUMaHHS AaHOI
IHCTPYKUIT.

:

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams

ttkstams ir poreikiams tenkinti.

MONTAVIMAS

Draud2iama darytl techninius pakeitimus. Prie} pradedant montuoti
suslpazink su instrukci)a, Montavima turi atlikti asmuo turintls

atitinkamus jgalinimus, Visi darbai turi bati atliekami atjungus
maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zitrék
lllustracijas. Prie3 pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra
talsyklingai mechanidkai sumontuotas ir tinkamu bidu elektridkal
sujungtas. Prijungiamieji laidai turi buti i¥vedzioti tokiu badu, kad
nebuty galimas jy susilietimas su jkaistan¢iomis gaminio dalimis.
FUNKCIONALUMO BRUOZA

Gamin] skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiul
ataudus. Vaiyti tik 3velniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy
valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva
oro pritekéjima. Gaminiui reikia taikyti Sviesos 3altinius, kuriy parametrai
atltinka tuos nurodytus instrukcijoje. Sviesos altinj keitima galima atlikti

aminiul atausus. Ziarék iliustracijas. Gaminj reikia maitinti tik nominalia

tampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminio nevartoti
vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo,
drégme, vibracijos ir pan.

VARTOJAML) ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominall [tampa,

£2; Maksimall kviasos Saltinlo galla,

P3: Halogeniné lemputé.

P4: Galvuté / patronas.

P5: Sviestuvo kempiné reguliacija.

P6: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P aminio negalima apdengti termoizoliacine medZiaga.

P8: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.

P9: It klasé. Gaminys, kurio atZvilgiu, apsaugai nuo elektros smigio
uztikrinti, maitinimui yra taikoma labai Zema saugi jtampa (SELV}, ko
asekméje néra aukiteniy negu saugiy jtampy susidarymo rizikos.

§1 0: Sviestuvai, kuriuose galima taikyti halogenines lempas.su savitu
ekranavimu arba turin¢ias nuosava gaubta.

P11: Vartoti tik patalpy viduje.

P12: Simbolis reitkia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo
Yvlesos Zaltinis) nuo ap3vie¢iamy viety ir objekty.

APLINKOSAUGA

RaOpinkités 3varumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy
atlieky segregavima

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas 3ios Instrukcljos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra,
nuplykimus, elektros smOg%, fizinius paZeldimus bel kitokias materialias
Ir nematerialias Zalas. Papildomy Informacl]y Kanlux markés gaminiy

tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nenela atsakomybés u2 pasekmes kiluslas dél 3ios Instrukei-

Jos reikalavimy nesilaikymo.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzéts lietolanal méjas apstdklos un visplrsjam

izmantojumam.

MONTAZA

Aizliegts velkt tehniskas [zmalnas. Plrms montaZas lepazistieties ar

instrukclju, Montata javelc personal kam Ir plemarotas kvalifikacljas,

Visas darblbas javelc esot Izslégtam sprlegumam. Jabat Ipali

piesardzigam. MontaZas shéma: skatles llustracijas. Pirms pirmas
lieto%anas japarliecinas, val ir plemérots mehaniskals plestiprindjums un

elektriska “pieslégiana. Elektribas vadi Jasakarto taja veida, lal tle
neienaktu saskaré ar izstradajuma iesilditam dajam.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iek3a.

EKSPLUATACIJAS NORADLJUMI / KONSERVACIA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad
izstradajums atdzisls. Tirit tikai ar delikitlem un sausiem audumiem.
Nelletojlet Kkimiskus tirianas lidzekjus. Neapklajiet izstradajumu.

Janodrodina briva pieeja gaisam. dajuma jalieto gal avoti.
Kédu parametrl atbllst tiem parametriem. Kas noraditi instrukcija,

Galsmas avota nomaina javeic pac tam kad Izstradajums atdzisis: skaties
llustracl) izstréddjums )aapgddd ar nominalo spriegumu val

sprlegumiem nordith apjoma. Nelletojiet izstradajumu vieta kur Ir

nellagvéllgl aré)As vides apstak|i plem, putek|i. idens. mitrums, vibracijas

un lidz.

IZMANTOTU APZIMESUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalals spriegums.

P2: Gaismas avota maksimals jauda.

P3: Halogéna spuldze.

P4: Korpuss / ramis.

P5: Gaismekla lenka requlaclja.

P6: Izstradajums atbilst Elropas Savlentbas direktivu prasibam (ES).

P7: Razojumu nedrikst parkiat ar termoizolacijas materialu,

P8: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P9: Klase lIf. [zstradajums, kad4 alzsardzibu no elektroloka veido

baro$ana ar |oti zemu dro$o spriegumu (SELV) bez riska, ka paradisies

spriegumi kas ir augstaki neka drosie. -

P10: Apgaismojuma ramis, kida var izmantot halogena spuldzi ar savu

ekranu vai ar savu apvalku, .

P11: Lietot tikai telpu iek3a.

P12: Simbols nozimé minimalo attdlumu, kads var bat apgaismojuma

ramim (tis gaisma avota) no vietim un apgaismotiem objektiem.

~IDES AIZSARDZIBA

Rapéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu
atkritumus.

PIEZIMES / NORADIJUMI

8is instrukcijas noradijumu neievérofana var novest lidz plem.
ugunsgréka  radifanai, apdegumiem, elektro¥okam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaud&umiem.
Papildu. informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama 3eit:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas
noradijumu nelevérodanas dé).
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EESMARK / RAKENDUS

Seade modeldud drakasutamiseks korterltes Ja Oldeesmérkideks.
MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused raserveeritud, Enne kokkupanemise tééde
asumist tutvu kasutamisejuhendiga, Monteerimistdésid peab sooritama
vastavaid kvalifikatsloone omav Islk. Iﬁasugu tehinguid sooritada
véljaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb siilitada erillsed ettevaatlikkuse
vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsloonl. Enne eslmest
kasutamist tuleb Glekontrollida seade Gigepérast mehaanllist kinnitust
Ja elektrilist thendust. Uhendusjuhtmed tuleb sel viisil paigutada, et
viltida nende kokkupuutumist liles kuumenevate seadmete osadega.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t&dsid sooritada vélja lilitatud voolu juures, peale
toote maha jahtumist. Puhastada ainult rnadega ja kuiva lapiga. Arge
kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba
Shu juurdepadsu. Seadmes tuleb kasutada valgusallikaid, vastavalt
parameetritele margistatud kasutamise instruktsioonis. Valguseallika
viljavahetamist sooritada peale toote mahba ajhtumist: vaata
lltustratsiooni. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal védrtuse jirgi
v8l nildatud pinge vahemikus. Seadet el tohi kasutada kohtades, kus
valitsevad mitte soodsad imbrsukonna tébtingimused, nditeks mustus,
tolm, vesl, niiskus, vibratsioon, n%

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge.

P2: Valgusealllka maksimaaine véimsus

P3: Halogeenplrn,

P4: Sokkel / lambipasa.

P5: Valgustl kaldenurga reguleerimine.

P6: Toodle vastab Euroopa Lildu (EL) Direktiivide nduetele.

P7: Toode el ole sobltatud katmiseks termoisolatsicon| kattega.

P8: Kaltse tahkete kehade eest, suuremad kul 12mm.

P91 Il Kinss, Seacle, kus kaltse olektrllﬁﬁgl et on tagatud viga madala
ohutu pingega Loitiustamisel (SELV) vilitides takimast ohtllke lihiste riski.
P10; Valgustikere, kun saab kasutaca akran|
slls omavad kaitset iseendas,

P11: Kasutamiseks ainult ruumi sees,

P12: Mirglstatud sUmbol midrab dra minimaal kauguse, mida peab
tagama valgustikeha (selle valgusealllkas) kohtadest Ja objektidest,
mida valgustab,
KESKONNAKAITSE
Haolltlst nh!lule ja
sagregatstoon|,

Min&hm / NAPUNAITED

Kilasolava kitsirnamatus toodud soovituste elramine, v8ivad pShjustada
niliteks tulekahju, pdletushaavu, elektrildski, fuisilisi vigastusi ja muid
kahjustusi nll materlaalseld Ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate
toodete kohta lisainfot lelate veebil: www.kanlux.com

Kanlux AS. ¢l kanna minglsugust vastutust juhtumite eest, mis
tulenavad mitte kinnipldamisest siin toodud kasutusjuhendusest.

MORTA CT-DSL50
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Htud halogeenpirni, vai

na eest. Soovit pakendijadtmete
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(PL) KanluxS.A,, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzlonkdw

() Distributor: Kanlux s.r.0., Sadovd 618, 73801 Frjdek-Mistek

(SK) Distributor: Kanlux s.r.0., Stefénika 379/19, 911 01 Trendin

H) Fo?almazza: Kanlux Kft. 9026 Gy6r, Bicsal it 153/b '
(UA) TOB Kanlux, 08130, ¢. Nlerponaeniacsxa bopiuariaka sy, flewia 16 09, 313 Kiinonka o6n,
(RO} Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti

(RU) 000 Kanfux, Yrpewckan ynuua, 4. 2 cTp. 72, oduc 205, 115088, r. Mockea

(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Soff, ph.+35924219.623
(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 7-9, 44319 Dortmund



